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Agradecemos que desliguem os vossos telemoveis e outros
aparelhos emissores de luz e som. Néo é permitido filmar
ou fotografar o espectaculo. Muito obrigado pela vossa
colaboracdo.

Please switch off all sound-making and light-emitting devices
Unauthorised photography or recording of any kind is strictly
prohibited. Thank you for your co-operation

AXFHER BTETHRELST FXEHOER-
Para protecgdo do meio ambiente, caso ndo queira guardar
este programa depois do espectaculo, pedimos o favor de o

devolver & saida. Obrigado.

To be environmentally-friendly, if you do not wish to keep this
house programme after the show, please return it at the exit
EFHHAHRFIEMEFHE TH - www.icm.gov.mo/fam

Para obtencéo deste programa em versdo PDF pode fazer o
download em www.icm.gov.mo/fam

The house programme can be downloaded at
www.icm.gov.mo/fam
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% Festival de Artes de Macau — Questiondrio
Macao Arts Festival Questionnaire
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Centro Cultural de Macau — Grande Auditério

Macao Cultural Centre Grand Auditorium
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Cantado em mandarim, com legendagem em chinés e portugués

Perform in Mandarin, with surfitles in Chinese and Porfuguese
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Duragéio: aproximadamente 2 horas, incluindo um intervalo

Duration: approximately 2 hours, including one interval
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ORQUESTRA CHINESA DE




Maestro Wang Fujian

Direclor Weng Guosheng
Professor de Canto  Wang Renli
Misica Wu Xiaoping
Orquestracio  Wang Ai Kang
Dramaturgo Mok lan lan

Orquestra Chinesa de Macau

Opera de Pequim da Provincia de Jiangsu

PERSONAGENS
E ELENCO

Shen Zhiliang
Zhang Kun

Ruo Lian

Zhang Ting
Marcelo

Sheng Hai Ning
Mae de Ruo Lian
Dong Yuan

Xu Zhijin

Li Wei Qun

Ferreira do Amaral
Gao Yun

Bao Jun

Zhou Min

Qian Lian
Yang Yan

Guo Jin Tang
Wou Liang Liang

Irméos de Long Tian

Zhang Xiao Peng, Man Xiao Guo,
Cui Jia Bin, Huang Jin Zhao

e Zhang Lei

SINOPSE

Shen Zhiliang e Ruo Lian cresceram juntos como bons amigos na aldeia de Long Tian
e planeiam casar-se durante a Festa da Lua. Entretanto, Marcelo, bispo da diocese
de Macau, procura uma sobrinha que estéd desaparecida hé anos. Quando ele

descobre que & Ruo Lian, quer levé-la para Portugal.

O governador Ferreira do Amaral, com o objectivo de reforcar a influéncia
portuguesa em Macau, manda destruir terrenos agrico|ds, casas e timulos ancestrais
na aldeia, o que é uma ofensa para a populagdo. Para proteger a sua casa, os
“Irm&os de Long Tian”, chefiados por Shen Zhiliang, atacam soldados portugueses e

assassinam Ferreira do Amaral.

Perante a pressdo das autoridades portuguesas, o governo Qing ordena a Xu
Zhijin, vice-magistrado do condado de Xiangshan, que execute Shen Zhiliang

por decapitagdo.



HISTORIAS
INTERMINAVEIS
NA ALMA DE MACAU

Uma cidade sem histérias é como um homem sem alma.

Tem sido meu desejo escrever uma histéria memoréavel sobre Macau.

De todos os nomes dados a Macau o de que mais gosto é “Kiang Hoi” (literalmente
“Mar de Espelho”), pois evoca uma superficie maritima tdo lisa quanto um espelho,
sugerindo uma vida de paz e harmonia entre a Natureza e a Humanidade. Quero

reencontrar a alma de Macau, esta terra onde cresci.

A Alma de Macau passa-se em 1849, num periodo negro da histéria da China -
apenas sefe anos apés a Primeira Guerra do Opio. Naquele tempo, a ilha de Hong
Kong havia sido cedida ao Reino Unido e, do outro lado do mar, o governador
de Macau, Jodo Maria Ferreira do Amaral, afronta a decadente dinastia Qing e o
status quo do pequenissimo enclave de Macau. Contudo, foi s6 apés o encontro deste
corajoso comandante de uma sé mdo (que foi “invencivel em qualquer batalha”) com

Shen Zhiliang, que a histéria sofreu uma reviravolta.

Shen Zhiliang, natural da aldeia de Long Tian, em Macau, era um jovem apaixonado
de 20 anos. Apesar do registo histérico o descrever como “encantador, generoso
e cheio de rectidd@o”, esta imagem pode ser apenas uma cosmética do historiador.
Residente toda a vida naquela comunidade de mais de 100 familias, Shen levava uma
vida pacifica no cenério idilico campestre e ambiente harmonioso. No entanto, quando
Ferreira do Amaral mostrou a intencdio de ocupar toda a peninsula de Macau, sob o

pretexto de construir uma pista para cavalos, a paz tremeu na aldeia de Long Tian.

Hé& mais de um século, mesmo que o “Sonho Chinés” das gentes comuns de Macau
fosse levarem uma vida auténoma e pacifica, este ndio era mais do que um sonho
extravagante e dificil de realizar. O “Sonho Chinés” de Shen Zhiliang esté tdo
distante de nés mas é, contudo, tdo semelhante. Por fim, ele optou pela morte e néo
pela vida. Senti que ouvi a voz daquela alma solitéria a gritar por uma vida em paz
e uma sociedade estavel! Senti a sua silhueta no momento em que ele se confrontou
com a execugdio, t&o pesaroso e impotente. O meu coragdo rompe-se sempre que
penso nele, uma vida plena e decente reclamada por aqueles anos negros e incapaz

de abracar futuros dias felizes.




Um século mais tarde, a histéria teve novos desenvolvimentos, no entanto em nada

relacionados com Shen Zhiliang.

Nos anos 40 do século XX, os portugueses erigiram uma estétua equestre de Ferreira
do Amaral em bronze na antiga praca oposta ao Hotel Lisboa, mostrando-o como
um heréi. A partir dai, a praga ficou conhecida pelos chineses locais como Praga do

Cavalo de Bronze (Praga de Ferreira do Amaral, no seu topénimo Portugués).

A Declaragdo Conjunta Luso-Chinesa sobre a Questdo de Macau foi assinada em
1987 e estipulou que Portugal entregaria a soberania de Macau & China a 20 de
Dezembro de 1999. Em 1992, induzida pela China, a administragéio Portuguesa
de Macau retirou a estdtua e, em Fevereiro de 1993, enviou-a para Lisboa. Apesar
da estétua estar em Portugal hé décadas, a sua heranca arrasta-se e este capitulo
da histéria de Macau ainda ndo foi efectivamente encerrado. Em chinés, o local ¢
actualmente conhecido pela sua transcricdo de Praga de Ferreira do Amaral e néo
pela denominacdo anterior de Pragca do Cavalo de Bronze. E entdo, onde estd Shen
Zhiliang? Por todo Macau néo consigo encontrar um cheirinho da sua presenca.

Infelizmente, “ele desapareceu da Histéria local hd mais de 160 anos”.

No século XXI, e desde a sua estreia no Verdo de 2014, a épera de Pequim A
Alma de Macau, apresentando Shen Zhiliang enquanto personagem principal, foi
encenada e muito aclamada em seis cidades chinesas, incluindo Macau. Agora
no Festival de Artes de Macau, transforma-se num concerto de épera de Pequim,
apresentando um espectéculo com canto e didlogos aprimorados, numa nova
colaboragd@o com a Orquestra Chinesa de Macau, cuja requintada entrega musical
realcaré ainda mais a verdadeira esséncia da histéria. Pensamos que o piblico,
tanfo os mais novos como os habituais entusiastas de A Alma de Macau, terdo uma

experiéncia fotalmente renovada quando assistirem a este espectaculo.

E também acreditamos que esta histéria local, A Alma de Macau, continuaré

a desenvolver-se...

@ Mok lan lan



NOTAS BIOGRAFICAS

Wang Fujian, Maestro |

Wang é director artistico da Orquestra Chinesa de Xangai, professor do
Departamento de Regéncia do Conservatério Central de Musica, director
,r artistico e maestro principal da Orquestra Chinesa do Conservatério Central.
J& trabalhou com a Orquestra Chinesa Central da China e com a Orquestra
Chinesa da Radiodifusdo da China, entre outras, tocando um repertério
moderno, e foi convidado a dirigir orquestras na China e no estrangeiro
com repertérios de misica chinesa moderna e orquestras em digressdes pela

Europa, América e Asia.

Além de dirigir, também compde musica de diferentes géneros, como A
Ponte Quebrada, um concerto para duas pipas, Luar sobre o Rio Xijiang,
para instrumentos com arco e cordas percutidas e Oicam a Neve, para gugin
e agrupamento. Também fez arranjos de cancdes e musica folclérica, como

Flor Tambor de Fengyang, Cangéo da Alegria e Dirigindo os Rebanhos.

Weng Guosheng, Director |

Famoso pelos seus papéis de wusheng (personagem militar) da épera de
Pequim e da épera de Kunqu, Weng é um director nacional de 12 classe e
actor nacional de 1¢ classe, sendo actualmente o director da Companhia de

Opera de Pequim da Provincia de Zhejiang e director artistico do Centro de

Opera de Pequim / Kunqu da Provincia de Zhejiang. Tendo dirigido mais
de 60 pecas inovadoras e espectaculos de gala, Weng é um duplo vencedor
do Prémio Wenhua de Interpretacdo, atribuido pelo Ministério da Cultura
da China. Também recebeu o Prémio Ameixeira Florida, o maior galarddo
teatral da China, o Prémio de Direccdo Wenhua no Festival de Arte da

China, entre outros.



Wang Renli, Professor de Canto |

Como compositor de 12 classe no Teatro de Opera de Pequim de Jiangsu, Wang
i@ ganhou prémios em vérios festivais de épera na China. Os seus trabalhos
principais incluem Honglingyan, Histéria da Serpente Verde, Regresso de Xishi

ao Reino de Yue, Nirvana da Juventude, Yingzi, Pousada & Beira-Rio, Os Reis

Macaco Verdadeiros e Falsos, Lagrimas de Pipa, Irmds e Dong Xiaowan.

EREET Wou Xiaoping, Misica |

E compositor nacional de 19 classe e perito reconhecido pelo Ministério da
Cultura da China. Wu dirige a Divisdo de Intercémbio Cultural Internacional

do Departamento Provincial de Cultura de Jiangsu, é director artistico

do Departamento Provincial de Cultura de Jiangsu e vice-presidente da
Associagdo Provincial de Msicos de Jiangsu. Ganhou o 10° Prémio Wenhua
de Composicdo, o 72 Prémio Sino Dourado para Misica, o 32 Prémio de
Masica de Opera Chinesa Kong Sanzhuan e um prémio de masica no 10°
Prémio Deusa Voadora. Wu também & recebeu varias vezes o prémio de

Arranjo Excelente (orquestral) no Festival de Teatro da China.

| Wang Ai Kang, Orquestracto

Wang é compositor e maestro do Grupo de Artes de Jiangsu, director do
Conselho de Msica Tradicional da Associagdio de Misicos de Jiangsu,
director do Conselho de Direc¢do da Associagdo de Orquestras das
Nacionalidades da China, director do Comité de Arte Abing de Masicos

de Erhu e membro do Comité de Especialistas da Fundacdo de Msica

Tradicional Chinesa Liu Tianhua e Abing. As suas composigdes instrumentais
tradicionais Cancdo do Bambu e Salgueiro Verdejante ganharam,
respectivamente, o Primeiro Prémio e o Prémio de Exceléncia na Mostra
Nacional Televisionada de Acreditagdio de Composigdes Instrumentais
Chinesas Tradicionais. As suas aptiddes de direcgdio e as suas composicdes
ganharam vérios prémios no Festival de MUsica e Danga de Jiangsu.
Wang foi o maestro auxiliar nas finais do 62, 72, 82, 9% e 10° Prémios Sino

Dourado, o galard@o musical de maior prestigio na China.



Mok lan lan, Dramaturga 1

7

Natural de Macau, Mok lan lan, é membro da Associacdo de Escritores
Chineses. Possui uma licenciatura em Jornalismo mas a sua paixdo pelo
teatro levou-a também a fazer um doutoramento em Teatro na Universidade

de Nanijing.

Desde 1992, é colunista do suplemento literdrio do Macau Daily, além
de escrever para o Didrio Va Kio e para o Didrio de Shenzhen. Dentre as
suas obras publicadas destaca-se a coleccdo de prosa Escrevendo entre o
Céu e a Terra (com edices em Macau e na China), Coracdo dos Poemas,
Coracdo Movendo-se com o Vento e Retorno ao Sonho — Teatro de Macau,
além de um livro da Série Livros de Arte de Macau (em co-autoria com Song
Baozhen). Mok esteve envolvida no planeamento, edicdo e compilagdio desta
Série e também na Seleccdo de Pecas de Teatro de Macau e Histéria do

Teatro de Macau.

Orquestra Chinesa de Macau I

A Orquestra Chinesa de Macau foi fundada em 1987 e apresenta a distinta
musica nacional chinesa noutros outros paises e regides do mundo. Ao
continuar, em anos recentes, a recrutar misicos de elite ao mesmo tempo
que realiza inimeras digressdes, a orquestra tem desenvolvido um alto nivel

de desempenho e ganho boa reputagdo.

A orquestra toca pegas musicais cléssicas e modernas. Para além de explorar
e desenvolver sinfonias de musica folclérica tradicional, também interpreta
obras musicais encomendadas inovadoras, elegantes e Gnicas com elementos

culturais de Macau.



Opera de Pequim da Provincia de Jiangsu

Fundada em 1960, a Opera de Pequim da Provincia de Jiangsu ganhou o
fitulo de “Teatro de Opera de Pequim de Importancia Nacional”, concedido
pelo Ministério da Cultura da China em 2005.

O Grupo tem-se dedicado a promover talentos e a criar obras de épera
de Pequim e, ao longo de mais de cinco décadas, apresentou mais de 40
producdes de grande qualidade, com destaque para A Alma da Menina
Bonita Deixou o Seu Corpo, Oferecendo Peras na Ponte do Arco-iris, A
Histéria de Geng e Yun, Jiang Jie e A Alma de Macau. O Grupo ja recebeu
inGmeros prémios a nivel provincial e nacional, incluindo o Prémio de Ouro
do Festival de Opera de Pequim, o Prémio Wenhua e o Prémio Wenhua para
Espectaculo Excelente, com os seus artistas a conquistarem os galarddes mais
elevados para profissionais de teatro, como o Prémio Ameixeira Florida e o

Prémio de Teatro Cao Yu.

Além das regides de Hong Kong, Macau e Taiwan, o Grupo faz digresses
frequentes pela China e pelo mundo, tendo actuado j& em dezenas

de paises.



ELENCO

Zhang Kun (Shen Zhiliang) ]

Actor nacional de 2¢ classe, Zhang Kun inferpreta os papéis de laosheng,
civil e marcial (homem idoso). Em 2015, comecou a estudar com Wang Wei,
famoso artista da épera de Pequim. O seu repertério inclui Suicidio com um

Tijolo Dourado e Yang Yanhui Visita a Mde, entre outros. Ganhou o Prémio

Desempenho Extraordinério no 42 Festival de Opera Chinesa de Jiangsu, no
62 Concurso Nacional de Televiséo de Jovens Actores de Opera de Pequim e

no 12 Festival de Artes de Opera de Pequim e Kunqu de Jiangsu.

| Zhang Ting (Ruo Lian)

Actriz nacional de 2¢ classe, Zhang Ting é formada pela Academia Nacional
de Artes Teatrais Chinesas e apta a inferpretar os papéis de gingyi (mulher
madura e virtuosa) no estilo da escola Zhang. Foi aluna de Huang Xiaoci,

famosa artista de épera de Pequim, e estudou o estilo de desempenho da

escola Zhang com a famosa mestra Cai Yinglian, da épera de Pequim.
Ganhou o Prémio de Ouro no 72 Concurso Nacional de Televiséo de Jovens
Actores de Opera de Pequim e o Prémio Novos Talentos de Palco no 2°

Festival de Artes e Cultura da China, em Jiangsu.

Sheng Hai Ning (Marcelo) I

Vice-presidente do grupo, Sheng é actor nacional de 1¢ classe apto na
inferpretacdo de papéis xiaosheng (jovem masculino). Formado pela Escola
Provincial de Dramaturgia de Jiangsu, estudou com famosos artistas e

educadores da é6pera de Pequim como Zhang Shilan, Ye Shaolan, Xun

Yuanshen e Bi Gaoxiu. Sheng tem sélidas aptidées de interpretagdo,
uma aparéncia sedutora e uma voz suave e doce. E eximio tanto na
representagdo como no canto. O seu repertério principal inclui Li Bu e Diao
Chan, Encontro de Heréis e Despedida de um Heréi. Entre outras distingdes,
Sheng ganhou um terceiro prémio na Mostra Nacional de Acreditagdo para
Jovens Intérpretes Notéveis da Opera de Pequim, organizada pelo Ministério

da Cultura da China.



Dong Yuan (Mae de Ruo Lian) 1

Actriz nacional de 1¢ classe, membro da Associagdo de Dramaturgos
Chineses, Dong é artista principal especializada em papéis de laodan
(mulher idosa). Dong estudou com Wang Mengyun e Li Mingyan, actrizes
famosas da épera de Pequim, e do seu repertério destaca-se Generais da
Familia Yang e Cidade Cisang. Dong ganhou um Prémio de Exceléncia em
Canto no 6° Festival de Teatro da China e o Prémio Wenhua para Pegas

Originais.

Li Wei Qun (Xu Zhijin) ]

Formado na Escola Provincial de Teatro de Jiangsu e actor nacional de 1¢
classe, Li € um dos artistas principais do grupo especializado em papéis
huanian (rosto pintado, homem idoso, respeitado). Em 2009, tornou-se
discipulo do famoso artista da 6pera de Pequim Shang Changrong. O seu
repertério inclui Roubando o Cavalo do Rei, Jiv Jiang Kou e Li Kui Visita
a Mde. Ganhou o Prémio de Desempenho Excepcional no 12 Concurso de
Teatro Juvenil de Jiangshu e o Prémio de Prata na Mostra Nacional de Jovens

Executantes Notdveis em 2000.

Gao Yun (Ferreira do Amaral)

Formado pela Escola Provincial de Teatro de Jiangsu e actor nacional de
12 classe, Gao é especializado no papel de jiazi huanian, que envolve uma
actuagdo mais marcial. Estudou com conceituados professores de épera de
Pequim como Fei Yuce, Fu Guansong e Yang Chi. O seu repertério inclui
Roubando o Cavalo do Rei, Jiu Jiang Kou e Adeus Minha Concubina.
Ganhou um Prémio de Exceléncia num concurso nacional de jovens artistas e
o Prémio de Bronze no Concurso de Opera Chinesa Taca Ameixa Vermelha,

de Jiangsu.




MACAO CHINESE ORCHESTRA




Conductor Wang Fujian
Director Weng Guosheng
Vocal Music Design  Wang Renli
Music Wu Xiaoping
Instrumentation  Wang Ai Kang
Playwright Mok lan lan
Macao Chinese Orchestra

Jiangsu Peking Opera Theatre

CHARACTERS
AND CAST

Shen Zhiliang
Zhang Kun

Ruo Lian

Zhang Ting
Marcelo

Sheng Hai Ning
Mother of Ruo Lian
Dong Yuan

Xu Zhijin

Li Wei Qun

Amaral
Gao Yun

Bao Jun

Zhou Min

Qian Lian
Yang Yan

Guo Jin Tang
Wou Liang Liang

Brothers of Long Tian

Zhang Xiao Peng, Man Xiao Guo,
Cui Jia Bin, Huang Jin Zhao

and Zhang Lei

SYNOPSIS

Shen Zhiliang and Ruo Lian grew up together at Long Tian Village since childhood,
p|anning to get married on the Mid-Autumn Festival. Meanwhile, Marcelo, a bishop of
Macao diocese, visits Long Tian Village and looks for a niece who has been missing

for years. When he realises Ruo Lian is the one, he intends to take her to Portugal.

At the same time, to strengthen the Portuguese clout in Macao, the Portuguese
governor Amaral has been destroying farmland, houses and even ancestral tombs
at the village, thus outraging villagers. In order to protect their home, the so-called
“Brothers of Long Tian”, led by Shen Zhiliang, assassinates Amaral during a conflict

with the Portuguese soldiers.

Facing the pressure from the Portuguese authorities, the Qing government orders Xu

Zhijin, the Magistrate of Xiangshan County, to execute Shen Zhiliang by beheading.



ENDLESS STORIES
IN THE SOUL OF MACAO

A city without stories is like a man without soul.

It has been my desire to write a memorable story about Macao.

Among all Macao’s pseudonyms, | like best “Kiang Hoi” (literally “Mirror Sea”),
which evokes a sea surface as smooth as a mirror, suggesting a peaceful life and
harmony between nature and mankind. | want to find back Macao’s soul, for this

homeland where | grew up.

The Soul of Macao is set in 1849, a dark period in Chinese history — just seven years
after the First Opium War. At the time the Hong Kong island had been ceded to Great
Britain, and across the sea, the then “Governor of Macao”, Jodio Maria Ferreira do
Amaral, affronted the declining Qing dynasty, and the status quo of the tiny enclave
of Macao! However, it's not until this one-armed, brave commander (who has been

“invincible in any battle”) met Shen Zhiliang, that the story took a twist.

A member of the Long Tian Village in Macao, Shen Zhiliang was a passionate
young man in his early 20’s. Although historical records describe him as “charming,
generous and full of righteousness”, this image might have been a cosmetic by the
history writer. A life-long resident in the village of more than 100 households, Shen
was leading a peaceful, self-reliant life in the idyllic countryside with a harmonious
environment. However, when Amaral showed clearly his true intentions to occupy the
whole Macao peninsula under the pretext of building a horse track, the peace at the

Long Tian village was shaken.

More than a century ago, the “Chinese Dream” of ordinary Macao people was as
simple as to be self-reliant and lead a peaceful life, but it was nothing more than
an extravagant dream hard to come true. Shen Zhiliang’s “Chinese Dream” was so
distant from us yet so similar. At last, he has chosen death over life. | felt as though
| could hear that lonely soul crying out for a peaceful life and stable society! | felt as
though | could see his silhouette the moment he confronted execution, so regretful and
helpless. My heart is wrenching whenever | think about him, a decent and vivid life

claimed by those dark years and unable to embrace any future.

A century later, the story had new developments, yet it was nothing about
Shen Zhiliang.



In the 1940s, the Portuguese erected an equestrian bronze statue of Amaral, shown
as a hero, in the former square opposite to the Hotel Lisboa, and henceforth the
square was known by local Chinese as the “Bronze Horse Square” (Praca de Ferreira

do Amaral, in its Portuguese toponym).

In my childhood memory, the Bronze Horse Square was a landmark second only to
Leal Senado Square in Macao downtown. As young kids, the folks of my generation
might all have taken photos in front of the bronze statute. Young and innocent, we

smiled gorgeously in the photos.

The “Sino-Portuguese Joint Declaration on the Question of Macau” was signed in
1987 and stated that Portugal would hand-over the sovereignty over Macao to China
on 20" December, 1999. Prompted by China, the Macao Portuguese administration
dismantled the statue in 1992, and sent it back to Lisbon in February 1993. Despite
the statue having its final rest in Portugal for decades, its legacy lingers on and this
chapter of Macao history actually has not been closed. The place is currently known
in Chinese by its transliteration of “Praca de Ferreira do Amaral”, and not the
formerly “Bronze Horse Square”. Yet, where is Shen Zhiliang? | cannot find a whiff
of his presence throughout Macao. Alas, he has vanished from local history for over

160 years!

Into the 21* century, Peking opera The Soul of Macao featuring Shen Zhiliang as
the lead character has been staged, to much acclaim, in six Chinese cities including
Mainland China and Macao, since its premiere in the summer of 2014. This time
in the Macao Arts Festival, it morphs into a Peking opera concert featuring refined
performance, singing and dialogues, in a new collaboration with the Macao Chinese
Orchestra, whose exquisite musical rendition will further highlight the true essence of
the story. | believe that the audience, both the new and old fans of The Soul of Macao,

will have a brand-new experience enjoying the show.

And we also believe that this local story, The Soul of Macao, will continue

to develop...

@ Mok lan lan




BIOGRAPHICAL NOTES

Wang Fujian, Conductor |

Wang is the Artistic Director of the Shanghai Chinese Orchestra, Professor
at the Department of Conducting of Central Conservatory of Music as
,r well as Artistic Director and Permanent Conductor of the China Youth

Chinese Orchestra.

Wang has worked with the China National Traditional Orchestra and China
Broadcasting Chinese Orchestra, among others, performing in concerts
with modern repertfoire. He has been invited fo be the conductor of different
orchestras in China and abroad, to perform contemporary Chinese music. He

has toured Europe, America and Asia with his orchestra.

Besides conducting, he composes music of different genres, such as A
Broken Bridge, a concerto for two pipas, Moon over the Xijiang River for
bowed-strings and plucked-strings and Listen to the Snow for guqin and
orchestra. He has also arranged and adapted folk songs and folk music, such

as Fengyang Flower Drum, Song of Joy and Herding Livestock.

Weng Guosheng, Director I

Weng is a national first-class director and national first-class actor famous for
acting as wusheng (male military roles) of Peking opera and Kun opera. He
is currently the Director of Zhejiang Provincial Peking Opera Troupe and also

the Avrtistic Director of the Jing-Kun Opera Centre of Zhejiang Province.

Having directed more than 60 innovative plays and galas, Weng is a double
winner of the Wenhua Performance Prize by Ministry of Culture of the
People’s Republic of China (MCPRC) and has also won the Plum Performance
Award, the highest theatre award in China, as well as the Wenhua Director

Prize in the China Art Festival, among many others.



mmmmmmmm Wang Renli, Vocal Music Design

A first-class composer at the Jiangsu Peking Opera Theatre, Wang has
received awards at several opera festivals in China. His major works include
Honglingyan, The Story of a Green Snake, Xishi’s Return to the Yue Kingdom,
Nirvana of the Youth, Yingzi, Riverside Inn, The True and Fake Monkey

Kings, Tears of Pipa, Sisters, and Dong Xiaowan.

R Wu Xiaoping, Music L

A national first-class composer and an expert recognised by the MCPRC, Wu
officiates at the International Cultural Exchange Division of Jiangsu Provincial
Department of Culture, and is also the Stage Avrtistic Director of the Jiangsu

Provincial Department of Culture and Vice-chairman of the Jiangsu Provincial

Musicians Association. He has won the 10" Wenhua Composer Prize, the
7" Chinese Golden Bell Award for Music, the 3" “Kong Sanzhuan” Chinese
Opera Music Award and an Outstanding Music Award at the 10" China TV
Drama Flying Awards. Wu has also won several times the Excellent Music

Award at the China Theatre Festival.

Wang Ai Kang, Instrumentation |

Wang is the composer and conductor of the Jiangsu Performing Arts Group,
director of the Traditional Music Council of Jiangsu Provincial Musicians
Association, director of the Conducting Council of China Nationalities

Orchestra Society. His traditional instrumental compositions, Song of

Bamboo and Green Willow won, respectively, the first prize and the Award
of Excellence in the National Accreditation Broadcasting Showcase of
Traditional Chinese Instrumental Compositions. His conducting skills and
compositions have been often awarded at the Jiangsu Music and Dance
Festival. He was the conductor of accompaniment in the finals of the 6"-10"
Chinese Golden Bell Awards for Music, the most prestigious musical

distinction in China.



Mok lan lan, Playwright ]

Mok lan lan is from Macao and is a member of the Chinese Writers
Association. She graduated with a B.A. in Journalism and is passionate about

theatre. She also obtained a PhD in Chinese Opera from Nanjing University.

She has been a columnist for the Macau Daily since 1992 and has also written
for Va Kio Daily and Shenzhen News. Her published works include, a prose
collection Writing between Heaven and Earth (with a Macao and a China
editions), Heart of the Poems, The Heart Moving with the Wind, and Returning
to Dream — Macao Theatre of the Macao Arts Book Series (co-authored
with Song Baozhen). Mok was also involved in planning, editing and
compilation of the Macao Arts Book Series, A Selection of Macao

Contemporary Theatre Works, and The History of Macao Drama.

Macao Chinese Orchestra ]

Founded in 1987, the Macao Chinese Orchestra frequently introduces the
distinguished music of the Chinese nation to other parts of the world. As it
keeps recruiting outstanding musicians and touring in the recent years, they
have developed as a high performance level orchestra with good reputation.
It performs both classical and modern musical works. In addition to
exploring and developing symphony orchestral folk music, it emphasises on
commissioned works as well as performing works which consist elements of
Macao culture created by commission. Integrating both Chinese and Western

cultures, these works are novel, elegant and unique.



Jiangsu Peking Opera Theatre

Jiangsu Peking Opera Theatre was founded in 1960. In 2005, the Theatre
won the title of National Key Peking Opera Theatre, bestowed by the MCPRC.
The Theatre has been dedicated to fostering talents and creating Peking
opera works. Over more than five decades, it has presented more than 40
excellent productions, including The Soul of Chien-Nu Leaving her Body,
Presenting Pearls on the Rainbow Bridge, The Story of Cultivation, Jiang
Jie, and The Soul of Macao. It has won numerous national and provincial
awards, including the Golden Award of the Peking Opera Festival, the Grand
Wenhua Prize, and the Wenhua Excellent Play Prize, among many others.
The Theatre has toured to dozens of cities in Asia, Europe, America and

Australia including Hong Kong, Macao and Taiwan.



CAST

Zhang Kun (Shen Zhiliang)

A national second-class actor, Zhang Kun is a lead performer of the Jiangsu
Peking Opera Theatre, playing the roles of Wenwu Laosheng (senior civil or
military male roles). In 2015, he started to study under Wang Ping, a famous
Peking opera artist. His works includes Suicide with a Golden Brick and
Yang Yanhvui Visits His Mother, among others. He has won the Ourstanding
Performance Award in the 4™ Jiangsu Theatre Festival, the 6" National Youth
Peking Opera Television Grand Prix, and the 1* Jiangshu Peking Opera and
Kunqu Arts Festival.

B\ S0

Zhang Ting (Ruo Lian) ]

A national second-class actress, Zhang Ting is also a lead performer of the
Jiangsu Peking Opera Theatre. A graduate from the National Academy of
Chinese Theatre Arts, she is good at interpreting Qingyi (virtuous, mature
female roles) in the style of Zhang School. She studies with the famous Peking
opera artist Huang Xiaoci, and the Zhang School style with famous Peking
opera educationalist, Cai Yinglian. She has won the Golden Award in the
7" National Youth Peking Opera Competition Grand Prix, and the New
Talent Award of Stage Performance in the 2™ China-Jiangsu Culture and

Arts Festival.

Sheng Hai Ning (Marcelo) L

The Associate President of Jiangsu Peking Opera Theatre, Sheng is a national
first-class actor good at interpreting Xiaosheng (young male roles). A
graduate from the Jiangsu Theatre School, he studied under renowned Peking
opera artists and educators such as Zhang Shilan, Ye Shaolan, Xun Yuanshen
and Bi Gaoxiu. Sheng has a rich and mellow voice with excellent acting
and singing skills. His works include Lii Bu and Diao Chan, A Gathering of
Heroes and A Hero’s Farewell. He has won a Third Prize at the National
Accreditation Showcase for Young Peking Opera Performers organised by
the MCPRC, among other awards.




s Dong Yuan (Mother of Ruo Lian)

A national first-class actress, a member of the China Theatre Association,
Dong is a lead performer of the Jiangsu Peking Opera Theatre, specialising
in Laodan (senior female roles). Dong has studied under famous Peking opera

artists Wang Mengyun and Li Mingyan and her works include Generals of

the Yang Family and Cisang Town, etc. Dong has won an Excellent Singing
Award in the 6™ China Theatre Festival and the Wenhua New Drama Prize in
the 9" China Art Festival.

Li Wei Qun (Xu Zhijin) L

A national first-class actor and a graduate from the Jiangsu Theatre School,
Li is a lead performer of the Jiangsu Peking Opera Theatre, specialising in

Huanian (male roles with painted face). In 2009, he studied with the famous

Peking opera artist Shang Changrong. His works include Stealing the Royal
Horse, Jiu Jiang Kou, and Li Kui Visiting His Mother. He has won the Excellent
Performance Award in the 1* Jiangsu Youth Theatre Competition, and the
Silver Award in the National Accreditation Showcase for Young Performers
in 2000.

| Gao Yun (Amqrql)

A national first-class actor and a graduate from the Jiangsu Theatre School,
Gao is a lead performer of the Jiangsu Peking Opera Theatre, specialising in
the Jiazi Huanian (males roles with painted face specialising in both singing

and acting). He studied under notable Peking opera educators Fei Yuce, Fu

Guansong and Yang Chi. His works include Stealing the Royal Horse, Jiu
Jiang Kou and Farewell My Concubine. In 2001, He has won an Excellent
Award at the National Young Performers Competition, and the Bronze Award

at the Jiangsu Red Plum Cup Chinese Opera Competition.
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Orquestra Chinesa de Macau

Macao Chinese Orchestra

= #f / Gaohu

iR 40 Zhang Yueru
ZIE A Liv Xinran

£ §F Cai Feng
iR} Chang Ya-Ling
%187 Sun Huaran

Z#A / Erhu

Eigi& Dong Lizhi
£ R Jiang Xiaodong
H 7 Tian Jie

BER Jia Xiefei

F#E / Zhonghu

Z I Li Feng
# {8 Xie Bowen
E E XiaJun

#F 2 F Xu Huizi

K1EZ / Violoncelo / Cello
8 ¥ Han Yang
7K & Chan Soi leong

£ =R Z / Contrabaixos / Double Basses

#t % Yao Yao
HtiEE Yao Yuanzheng

#% / Yangqin
B E Chan Hio long
Z A B Li Kewei

HZ / Liugin
I B Wei Qing
H I8 Tian Yue

&% / Guzheng
#% 3% Sou Man leong

EEE / Pipa
&8 % Dengle
Z  LiTong

BT / Zhongruan
# & Lin Jie

KBt / Daruan
%k X% Choo Boon Yeow
RE8 Leong Oi Kan *



BBE / Bangdi
E FH Wei Zidong

B / Qudi
$# % Qian Qing

& / Xindi
#ZE X Lin Chia-Ho

= & % / Sheng Soprano / Soprano Sheng
BE =B

Jia Lei

FR & % / Sheng Alto / Alio Sheng
ZBAB% Li Mingyang

K& % / Sheng Baixo / Bass Sheng
#{-H Leung Yan Chiu

= & MR / Suona Soprano / Soprano Suona
H T Tian Ding
2 = Guo Shuangxi

EZ A / Suona Alto / Alto Suona
ik &l Zhang Kai

A B / Percussdo / Percussion
Z i3 Li Chang

£ 1§ Wang Juan

B E Kuong Pou In

[ ZZ Chen Yen-Ting

* 3RE%Z4EM / MUsico a tempo parcial / Partime Musician



IHFERER
Opera de Pequim da Provincia de Jiangsu

Jiangsu Peking Opera Theatre

% &l / Director de Planeamento / Director of Planning

F & Wong Qun

# 28 / Coordenadores / Coordinators
E [l Pang Ling Gang

EX/8 = Sheng Hai Ning

ZEE Cai Wan Jun

H4EFR 28 / Orquestragdo / Instrumentation

F B Wang Ai Kang

IR Z#A / Jing Erhu
F B8 Yu De Hai

BZ / Yueqin
E 5 Fu Wan Er

=5% / Sanxian
R i Chen Bin

S4EM / Tambores / Drums
F £i# Wang Cheng Xiang
T 2 Ding Zhao

X / Gongo Grande / Large Gong
F#E Bian Jian Guo

#2488 / Cimbalos Chineses / Chinese Cymbals
T 195k Ding Jun Cheng

/J\§& / Gongo Pequeno / Small Gong
Z %% Li Rong Bin

=R / Jinghu
#1i#48 Liou Hong Bo

7#8 / Elenco / Cast
# Zhang Kun

i

E F Dong Yuan

# # Yang Yan

iR 1% Zhang Ting

B2 8= Sheng Hai Ning
= #i Gao Yun

%58 Li Wei Qun
KRR Wu Liang Liang
iR/ Zhang Xiao Peng
E R Cui Jia Bin
W3 E Man Xiao Guo
A # Zhou Min

& =& Huang Jin Zhao
i® & Zhang Lei

#2855t / Cenografia / Stage Design

B # Xie Cong Mian
B {# Chen Wei

E &% Jia Chun Sheng
EIEf Jia Zheng Nan
F # Yuan Min
£ X Cai Wen Wen






EMEGLAR
Ficha Técnica
Personnel

#82% / Directores / Directors
REZIS Leung Hio Ming
15 F {2 leong Chi Kin

B RIMNREENHE / Coordenadors de
Programagdio e Actividades de Extensdo /
Programming and Outreach Activities Coordinators
ZEH Paula Lei

E{f 1A Tong Pui |

B B %38 / Assistentes de Coordenagdio
de Programagéio /

Programming Assistant Coordinafors

% FA Lou Chi Kit

fE it Chong Sai Kit

& B #11T / Programagdo /
Programming Executives

if 11l Wong Ka

2159 Lao Mei Chek

B 1ii#% % / Coordenacdo Técnica /

Technical Coordination

EE ;EER Divisdo de Actividades das
Artes do Espectaculo

FE 1% / Coordenacdio de Legendagem /
Surtitle Coordinator

#2|%39 Lao Mei Chek

FHEE / Produgdo de Legendagem /
Surtitle Production

##Z# Che Cho Kio

FREEE / Tradugdo de Legendas /
Surtitle Translation

iR BER LS Vectormais
Consultores

FERKE / Revisdo de Legendas /
Surfitle Proofreading

# %8 Che Cho Kio
LB & TR Jiangsu Peking
Opera Theatre

MiZHE - FEERREFRERE
Coordenagdo de Marketing, Relagdes com a
Imprensa e Servigo ao Cliente /

Marketing, Media Relations & Customer
Service Coordinator

## {3 Lam Chon Keong

i HEE 38 / Assistente de Coordenacdio
de Marketing / Marketing Assistant Coordinator
#58 Lam Weng Na

iR HEEHIT / Marketing
fREi#® Chan Cheng Tak
P& E Chan Chun Ting

=K E Wong Mou Seng
A% % Ho leng |

L& Chai Sio Ha

X E#m#E / Edicdo de Materiais Promocionais /
Editor of Promotional Materials
EH1#® Michel Reis

X E#E / Tradugdo de Materiais
Promocionais / Translation of Promotional
Materials

fRi% % Chan Kit leng

ZE5 X Lee Sze Yan

1HIERAR %A / Assistente de Relagdes com a
Imprensa / Media Relations Assistant Coordinator

B#H & Pun Sok leng

{BIERARMAT / Assessoria de Imprensa /
Media Relations Executives
283 1& Leong Cheng |
R{&# Leong Wai Kin

Z PR EA / Assistente de Coordenacdio
do Servico ao Cliente / Customer Service
Assistant Coordinator

Z R X Lei Chan Man

Z BRI AT / Servico ao Cliente /
Customer Service

4 # Tang Sio |

#E R Yung Lai Jing

73 £ Fong Kuan Leng

REZMA Leung Sin lan

K=& Un Ka Lai

K& Ng Pui lo

2218 2U1E / Producdo de Video /
Video Production

RBE Leung Kim Sing
R{EX Song Kin Man

Z K JE Anténio Lucindo
BB Chek Kuok Lam

# %2 / Fotografia / Photography
= ZE Lam Sao Wa
Fi#RE Chon Chan Wa

B F1H AR #mEE / Coordenacdo e Edicdo
dos Programas de Casa / House Programmes
Coordinator and Editor

# %18 Lam Kit Teng

5 FIEP:E / Tradugdo dos Programas de Casa /
Translation of House Programmes
FEESMHERET - IREE R BAFE PROMPT -
Editorial Services

BB ER A Vectormais

Consultores

B FIALE / Revisdo dos Programas de Casa /
House Programmes Proofreading

FBIEER Alice Kok

# %18 Lam Kit Teng

Filipa Galvao

%5t E1E / Direccdio Gréfica / Art Director
&= HEA Vong Vai Meng

2% &t / Design
= 8 Wong Chan
=& Wong Sao Mui
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Your Reviews
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“FESEN M8 / Website "Your Reviews'

youreviews.mocoutheotre.org.mo

Durante o FAM, sdo apresentados espectaculos de estilos completamente diferentes que
surpreendem audiéncias com gostos distintos. Aqui, qualquer um pode ser critico de arte
e trocar ideias e pontos de vista com pessoas que tém interesses semelhantes. Se quiser
participar, basta visitar a pagina “Your Reviews” e expor liviemente a sua opinidio. Este
ano, convidamos criticos de arte para serem joris. Estes irdo seleccionar trés criticos de
arte amadores que teréo a oportunidade de assistir, de graca, a espectéculos do FAM do

préximo ano.

During the annual MAF, works of completely different styles always inspire audiences with
different tastes. Just visit the “Your Reviews” website, exchange ideas with like—minded
audience and express your views! This year, we will continue fo invite guest art critics fo be
the judges and three selected non-professional art critics will be given the opportunity to

waich superb performances of next year's MAF for free!

Z2MNEBEEETE / Informagdes / Remarks to participants

n KEBRBERPXRE BREFFHL400F A LR

"R ARBRRERE MARBEHMIEE L2 XEHBEE
ARBR

" ERBRREEE THRBEREGHESE

P AAREREH MHEHBRASHEARZIXE BT T
FIE;

nXE—FH EIMEVEREBER TRHRRBE

" HRARNEESZEMFEH ETMWECAEREMEME-

IR BIEEf
Coordenagdo

“oordinator e Thu
Coordinator TP ol I g

B S&o apenas aceites textos em lingua chinesa, devendo cada um ter um méximo de 400 caracteres;

B As criticas devem ser originais, ndo podendo ter sido anteriormente publicadas, na totalidade ou em parte, em qualquer outro
meio de comunicagdo;

1 Os participantes néo serdio remunerados pela sua participagdo nem os textos entregues serdo devolvidos;

1 Os artigos que contenham linguagem grosseira e obscena ou contetdos difamatérios néo seréo publicados;

B Apés a publicagdio, a organizagdo reserva-se o direito de publicar posteriormente os mesmos artigos sem fornecer nenhuma
remuneracdo aos autores;

B A organizagdo reserva-se o direito de interpretacdio final em caso de disputa relativa a esta actividade.

® Only submissions in Chinese are accepted and each review is no more than 400 words;

u Reviews must be originals and cannot be previously published, whether in full or in part, in any other media;

u Participants will not receive any remuneration and the submitted reviews will not be refurned:

® Reviews that contain obscene and foul language or defamatory content will not be published:;

u After publication, the organiser reserves the right to republish the same articles without providing any compensation to authors;
u The organiser reserves the right of final interpretation in case of dispute arising from this activity.

MEMFHREHMREV | EWS

L
o]




